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 Имею честь настоящим препроводить доклад Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, который охватывает 
деятельность Комитета за период с 26 февраля по 31 декабря 2011 года. Доклад 
представляется в соответствии с запиской Председателя Совета Безопасности 
от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 
 
 

(Подпись) Жозе Филипе Мораиш Кабрал 
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  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1970 (2011) по Ливии 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1970 (2011) по Ливии, охватывает период с 26 февраля по 31 декабря 
2011 года. 

2. В течение отчетного периода в состав Бюро входили Председатель Жозе 
Филипе Мораиш Кабрал и представитель делегация Индии в качестве замести-
теля Председателя. В 2011 году Комитет провел одно официальное заседание и 
шесть неофициальных консультаций. Веб-страница Комитета размещается по 
адресу: http://www.un.org/sc/committees/1970. 
 
 

 II. Справочная информация 
 
 

 A. Меры 
 
 

3. В своей резолюции 1970 (2011) Совет Безопасности ввел ряд мер в отно-
шении Ливии. К ним относились оружейное эмбарго (на поставки вооружений 
и связанных с ними материальных средств в Ливию и из нее, а также на пре-
доставление Ливии вооруженного наемного персонала), положения, касаю-
щиеся досмотра грузов в порядке обеспечения соблюдения оружейного эмбар-
го, и запрет на поездки и замораживание активов обозначенных Комитетом фи-
зических и/или юридических лиц. Также были предусмотрены изъятия в отно-
шении применения указанных мер. В резолюцию 1970 (2011) включен пере-
чень из 16 физических лиц, на которых распространяется запрет на поездки, и 
на шесть из них распространяется также действие положений о замораживании 
активов. Для выполнения задач, определенных в пункте 24 данной резолюции, 
был учрежден комитет в составе всех членов Совета Безопасности. 

4. В своей резолюции 1973 (2011) Совет Безопасности ввел дополнительные 
меры в отношении Ливии, включая полномочия на принятие мер по защите 
гражданского населения и мест его проживания, находящихся под угрозой на-
падения, в Ливии, установление бесполетной зоны в воздушном пространстве 
Ливии, запрет на полеты ливийских воздушных судов, за исключением опреде-
ленных случаев, и запрет на полеты любых воздушных судов, за исключением 
определенных случаев, если соответствующие государства имеют разумные 
основания полагать, что на борту соответствующих воздушных судов находят-
ся предметы, поставка которых запрещена в соответствии с оружейным эмбар-
го. Положения, касающиеся досмотра грузов в контексте обеспечения соблю-
дения оружейного эмбарго, были усилены разрешением использовать все ме-
ры, соразмерные конкретным обстоятельствам, для проведения таких досмот-
ров. Также была расширена сфера охвата положений о замораживании активов, 
в которую было включено требование проявлять бдительность при ведении дел 
с ливийскими юридическими лицами, если государства имеют информацию, 
которая дает разумные основания полагать, что ведение таких дел может со-
действовать насилию или применению силы против гражданского населения. В 
приложениях к резолюции 1973 (2011) были указаны еще два физических лица, 
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на которых распространяется действие запрета на поездки, и пять юридиче-
ских лиц, на которых распространяется мера по замораживанию активов. Из 
16 физических лиц, на которых было ранее распространено действие запрета 
на поездки, лишь семь включены в перечень лиц, на которых распространяется 
также действие положений о замораживании активов. 

5. 24 июня 2011 года Комитет добавил в перечень еще двух физических лиц, 
на которых распространяется действие запрета на поездки и положений о за-
мораживании активов, и одно юридическое лицо, на которое распространяется 
действие положений о замораживании активов. 

6. В своей резолюции 2009 (2011) Совет ввел дополнительные изъятия в от-
ношении применения оружейного эмбарго, и постановил, что меры по замора-
живанию активов больше не распространяются на два ранее включенных в пе-
речень юридических лица и что в отношении остальных четырех юридических 
лиц мера по замораживанию активов будет применяться в частично ослаблен-
ной форме. Совет также постановил отменить запрет на полеты ливийских 
воздушных судов.  

7. В своей резолюции 2016 (2011) Совет отменил полномочия на принятие 
мер, связанных с защитой гражданского населения, и действие положений о 
беспилотной зоне.  

8. 16 декабря 2011 года в соответствии с просьбой, поступившей от соответ-
ствующих ливийских органов, Комитет исключил два юридических лица из 
своего перечня физических и юридических лиц, на которых распространяется 
действие запрета на поездки и/или меры по замораживанию активов. Таким 
образом, на конец отчетного периода запрет на поездки распространялся на 
пять физических лиц, запрет на поездки и мера по замораживанию активов 
распространялись на 15 физических лиц, а на двух юридических лиц распро-
странялась мера по частичному замораживанию активов. 
 
 

 B. Критерии для включения в перечень 
 
 

9. В своей резолюции 1970 (2011) Совет постановил, что запрет на поездки 
и мера по замораживанию активов распространяются на обозначенных Коми-
тетом физических и юридических лиц: a) отдающих распоряжения о соверше-
нии серьезных нарушений прав человека в Ливии, контролирующих или иным 
образом направляющих соответствующие действия либо имеющих к этому от-
ношение, или планирующих и осуществляющих нападения на гражданское на-
селение и объекты, отдающих приказы и распоряжения об осуществлении та-
ких нападений, в том числе воздушных бомбардировок, в нарушение норм ме-
ждународного права или имеющих к этому отношение; либо b) действующих в 
интересах, от имени или по указанию физических или юридических лиц, опре-
деленных в подпункте (a). 

10. В своей резолюции 1973 (2011) Совет постановил, что замораживание ак-
тивов применяется ко всем денежным средствам, другим финансовым активам 
и экономическим ресурсам ливийских властей, как указано Комитетом, или 
физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их пору-
чению, либо юридических лиц, которые принадлежат им или контролируются 
ими, как указано Комитетом. В этой же резолюции Совет постановил, что за-
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прет на поездки и мера по замораживанию активов применяются также к фи-
зическим и юридическим лицам, которые, как установил Совет или Комитет, 
нарушили положения резолюции 1970 (2011), особенно положения об оружей-
ном эмбарго, или помогали другим совершать такие нарушения. 
 
 

 C. Мандат Комитета 
 
 

11. Согласно пункту 24 резолюции 1970 (2011), Комитету первоначально бы-
ло поручено осуществлять следующие функции: a) контроль за выполнением 
положения об оружейном эмбарго, запрете на поездки и замораживании акти-
вов; b) обозначение физических лиц, на которых распространяется запрет на 
поездки, и рассмотрение просьб о предоставлении исключений; c) обозначение 
физических лиц, на которых распространяются меры по замораживанию акти-
вов, и рассмотрение просьб о предоставлении исключений; d) разработка таких 
руководящих принципов, которые могут быть необходимы для содействия 
осуществлению вышеизложенных мер; e) представление Совету Безопасности 
в течение 30 дней первого доклада о своей работе и последующих докладов по 
усмотрению Комитета; f) поощрение диалога между Комитетом и заинтересо-
ванными государствами-членами, в частности расположенными в этом регио-
не, в том числе путем приглашения представителей таких государств для 
встреч с Комитетом в целях обсуждения хода осуществления указанных мер; 
g) запрашивание у всех государств любой информации, которую они могут 
счесть полезной, в отношении предпринимаемых ими шагов для эффективного 
осуществления предусмотренных выше мер; и h) изучение информации в связи 
с сообщениями о нарушениях либо невыполнении мер, предусмотренных в 
указанной резолюции, и принятие соответствующих мер. 

12. В своей резолюции 1973 (2011) Совет расширил сферу охвата мандата 
Комитета, включив в нее меры, предусмотренные в этой резолюции. Совет по-
ручил Комитету указать подпадающие под действие положений о заморажива-
нии активов ливийские власти или физических и юридических лиц, действую-
щих от их имени или по их поручению, либо юридических лиц, которые при-
надлежат им или контролируются ими, в течение 30 дней с даты принятия этой 
резолюции и — в соответствующих случаях — после этого. 

13. В осуществлении мандата Комитета ему оказывает помощь Группа экс-
пертов, учрежденная Генеральным секретарем, в консультации с Комитетом, в 
соответствии с резолюцией 1973 (2011) на первоначальный период в один год1. 
На эту группу, которая работает под руководством Комитета, возложены сле-
дующие задачи: a) собирать, изучать и анализировать поступающую от госу-
дарств, соответствующих органов Организации Объединенных Наций, регио-
нальных организаций и других заинтересованных сторон информацию, ка-
сающуюся осуществления мер, предусмотренных в резолюциях 1970 (2011) и 
1973 (2011), и особенно случаев несоблюдения; b) выносить рекомендации в 
отношении действий, которые Совет, Комитет или то или иное государство 
может рассмотреть в целях улучшения процесса осуществления соответст-
вующих мер; c) представить Совету не позднее чем через 90 дней после назна-
чения Группы (к 10 августа 2011 года) промежуточный доклад о своей работе и 

__________________ 

 1 См. письма Генерального секретаря о назначении членов Группы экспертов 
в документах S/2011/293, S/2011/313 и S/2011/377. 
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представить Совету не позднее чем за 30 дней до истечения ее мандата 
(к 15 февраля 2012 года) заключительный доклад, включающий ее выводы и 
рекомендации. 

14. В своей резолюции 2017 (2011) Совет просил Комитет, действуя при под-
держке его Группы экспертов и в сотрудничестве с Исполнительным директо-
ратом Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 (2001) и 
называемого Контртеррористическим комитетом, и работая сообща с другими 
соответствующими органами Организации Объединенных Наций, включая 
Международную организацию гражданской авиации, и на основе консультаций 
с международными и региональными организациями и структурами провести 
анализ угроз и проблем, особенно в плане терроризма, связанных с распро-
странением с территории Ливии по региону любого оружия и связанных с ним 
материальных средств всех типов, особенно переносных зенитно-ракетных 
комплексов. Совет также просил Комитет представить ему доклад о предложе-
ниях по противодействию этой угрозе и по предотвращению распространения 
оружия и связанных с ним материальных средств, включая, в частности, меры 
по обеспечению хранения такого оружия и связанных с ним материальных 
средств и безопасному и надежному контролю за его запасами, по укреплению 
пограничного контроля и повышению транспортной безопасности. 

15. Впоследствии в своей резолюции 2022 (2011) Совет постановил включить 
в мандат Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии 
(МООНПЛ), действуя в координации и консультации с переходным правитель-
ством Ливии, задачи по оказанию помощи и поддержки Ливии в ее националь-
ных усилиях по противодействию угрозам, создаваемым распространением 
любого оружия и связанных с ним материальных средств всех типов, особенно 
переносных зенитно-ракетных комплексов, принимая во внимание, среди про-
чего, доклад, упомянутый в пункте 5 резолюции 2017 (2011). 
 
 

 III. Краткий обзор деятельности Комитета 
 
 

 A. Временные руководящие принципы работы Комитета 
 
 

16. На своем заседании 25 марта 2011 года Комитет принял временные руко-
водящие принципы своей работы. Эти руководящие принципы позднее были 
пересмотрены 25 октября 2011 года. Помимо прочего, в этих руководящих 
принципах предусмотрены процедуры получения и обработки уведомлений и 
просьб о предоставлении исключений в отношении применения положений об 
оружейном эмбарго, запрете на поездки и замораживании активов, а также об-
новления имеющегося у Комитета перечня физических и юридических лиц, на 
которых распространяются запрет на поездки и/или мера по замораживанию 
активов. Временные руководящие принципы размещены на веб-странице Ко-
митета. 
 
 

 B. Сводный перечень физических и юридических лиц 
 
 

17. Также на своем заседании 25 марта 2011 года Комитет одобрил включение 
обновленной информации по одной из позиций в его сводном перечне физиче-
ских и юридических лиц, на которых распространяются запрет на поездки 
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и/или мера по замораживанию активов. Этот перечень был составлен из переч-
ней, приведенных в приложениях к резолюциям 1970 (2011) и 1973 (2011). 

18. 24 июня 2011 года Комитет добавил в свой перечень двух физических лиц 
и одно юридическое лицо. 

19. 3 октября 2011 года после принятия Советом Безопасности резолю-
ции 2009 (2011), в которой Совет с 16 сентября отменил действие меры по за-
мораживанию активов в отношении двух ранее включенных в перечень юриди-
ческих лиц и частично ослабил действие этой меры в отношении четырех 
юридических лиц, остававшихся в этом перечне, Комитет объявил о размеще-
нии на своей веб-странице обновленного перечня. 

20. 16 декабря 2011 года в соответствии с просьбой, поступившей от соответ-
ствующих ливийских органов, Комитет исключил из своего перечня два юри-
дических лица. Обновленный перечень размещен на веб-странице Комитета. 
 
 

 C. Доклады об осуществлении мер 
 
 

21. В пункте 25 резолюции 1970 (2011) Совет Безопасности призвал все госу-
дарства-члены доложить Комитету в 120-дневный срок с даты принятия ука-
занной резолюции, т.е. к 26 июня 2011 года, о шагах, предпринятых ими для 
эффективного осуществления положений пунктов 9, 10, 15 и 17 той же резо-
люции, которые касаются оружейного эмбарго, запрета на поездки и замора-
живания активов. На своем заседании 25 марта 2011 года Комитет одобрил 
текст вербальной ноты своего Председателя в адрес всех государств-членов, в 
которой обращалось их внимание на пункт 25 упомянутой резолюции. Напо-
минание было одобрено для рассылки 21 июня 2011 года. 

22. До настоящего времени Комитет получил доклады от 54 государств-
членов (см. приложение). За исключением тех случаев, когда то или иное госу-
дарство просит сохранить конфиденциальный характер его доклада, доклады в 
качестве документов Организации Объединенных Наций размещаются на веб-
странице Комитета. 
 
 

 D. Уведомления и просьбы о предоставлении исключений 
 
 

 1. Оружейное эмбарго 
 

23. В подпункте (a) пункта 9 резолюции 1970 (2011) Совет предусматривает 
изъятие в отношении оружейного эмбарго для поставок несмертоносного во-
енного имущества, предназначенного исключительно для использования в гу-
манитарных или защитных целях, и соответствующей технической помощи 
или технического обучения, предварительно санкционированных Комитетом. В 
течение отчетного периода Комитет удовлетворил восемь просьб сделать ис-
ключения на основании подпункта (a) пункта 9 и одну просьбу — на основа-
нии пункта 9 в целом. Кроме того, не было высказано возражений относитель-
но поставки в Ливию определенных предметов, просьба в отношении которой 
не содержала ссылку на какой-либо пункт соответствующих резолюций. 
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24. В подпункте (c) пункта 9 резолюции 1970 (2011) предусмотрено исключе-
ние для продажи или поставки других вооружений и связанных с ними матери-
альных средств и оказания помощи или предоставления персонала, предвари-
тельно санкционированных Комитетом. Комитет удовлетворил одну просьбу 
сделать исключение на основании подпункта (c) пункта 9. В двух случаях Ко-
митет не возражал против поставки в Ливию определенных предметов и мате-
риалов, в просьбах о которых также содержалась ссылка на подпункт (c) пунк-
та 9. 

25. В подпункте (a) пункта 13 резолюции 2009 (2011) предусмотрено изъятие 
в отношении оружейного эмбарго для поставок в Ливию вооружений и связан-
ных с ними материальных средств всех типов, включая техническую помощь, 
обучение, финансовую и иную помощь, которые предназначаются исключи-
тельно для оказания помощи ливийским властям в обеспечении безопасности 
или разоружения и о которых Комитет был заранее уведомлен и не принял в 
течение пяти рабочих дней с момента такого уведомления отрицательного ре-
шения. Было получено четыре уведомления со ссылкой на подпункт (a) пунк-
та 13; и одно уведомление со ссылкой на пункт 13 в целом. Ни в одном из этих 
случаев отрицательного решения Комитетом принято не было. 
 

 2. Замораживание активов 
 

26. В подпункте (a) пункта 19 резолюции 1970 (2011) предусмотрено, что за-
мораживание не распространяется на активы для «покрытия насущных расхо-
дов» после уведомления соответствующим государством Комитета о намере-
нии разрешить в надлежащих случаях доступ к таким денежным средствам, 
другим финансовым активам или экономическим ресурсам и в случае, если 
Комитет не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабочих дней с 
момента такого уведомления. В течение отчетного периода Комитет получил 
36 уведомлений со ссылкой на этот подпункт. Ни в одном из случаев Комитет 
не вынес отрицательного решения, однако в двух случаях Комитет указал, что 
он свяжется с соответствующим государством-членом. Еще одно полученное 
Комитетом уведомление со ссылкой на подпункт (a) пункта 19 не рассматрива-
лось по причине исключения Комитетом из перечня юридического лица, кото-
рому принадлежали соответствующие денежные средства. 

27. В подпункте (b) пункта 19 предусмотрено, что замораживание не распро-
страняется на активы для «покрытия чрезвычайных расходов» при условии, 
что соответствующее государство либо соответствующие государства-члены 
уведомили об этом Комитет и он дал на это согласие. Комитет получил 
48 просьб сделать исключение на основании данного подпункта, из которых 
были удовлетворены 47. Бóльшая часть таких просьб относились к гуманитар-
ной помощи. Еще одна полученная Комитетом просьба сделать исключение на 
основании подпункта (b) пункта 19 не рассматривалась по причине исключе-
ния Комитетом из перечня юридического лица, которому принадлежали соот-
ветствующие денежные средства. 

28. В подпункте (c) пункта 19 предусмотрено, что замораживание не распро-
страняется на активы для исполнения судебного, административного или ар-
битражного решения либо соответствующей обеспечительной меры при усло-
вии, что это решение или эта мера стали действовать до даты принятия соот-
ветствующей резолюции, направлены не в пользу включенного в перечень фи-
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зического или юридического лица, и что соответствующее государство либо 
соответствующие государства-члены уведомили о них Комитет. Комитет полу-
чил два таких уведомления. 

29. В пункте 21 резолюции 1970 (2011) предусмотрено изъятие в отношении 
замораживания активов для производства включенными в перечень физиче-
скими или юридическими лицами выплат по контракту, заключенному до 
включения такого физического или юридического лица в этот перечень при ус-
ловии установления соответствующими государствами того, что платеж не по-
лучен, непосредственно или опосредованно, включенным в перечень физиче-
ским или юридическим лицом, и после того как соответствующие государства 
уведомили Комитет о своем намерении произвести или получить такие плате-
жи либо разрешить, где это уместно, за 10 рабочих дней до предоставления та-
кого разрешения размораживание денежных средств, других финансовых акти-
вов или экономических ресурсов в этих целях. Комитет получил 
44 уведомления со ссылкой на пункт 21 резолюции 1970 (2011). 

30. В пункте 16 резолюции 2009 (2011) предусмотрено изъятие в отношении 
замораживания активов для четырех входивших в то время в перечень юриди-
ческих лиц в случае их использования на следующие цели: a) гуманитарные 
нужды; b) топливо, электричество и вода строго для использования в граждан-
ских целях; c) возобновление производства и продажи Ливией углеводородов; 
d) создание, функционирование или укрепление органов гражданского управ-
ления и гражданской государственной инфраструктуры; или e) содействие во-
зобновлению операций банковского сектора, в том числе в целях оказания под-
держки или содействия международной торговле с Ливией. 

31. Это изъятие применяется при условии, что государство-член уведомило 
Комитет, а Комитет в течение пяти рабочих дней с момента такого уведомления 
не принял отрицательного решения; государство-член уведомило Комитет о 
том, что эти денежные средства не предоставляются физическим лицам, вклю-
ченным в перечень, либо в их пользу; государство-член заранее проконсульти-
ровалось с ливийскими властями относительно использования таких денежных 
средств; и государство-член довело до сведения ливийских властей уведомле-
ние, представленное во исполнение данного пункта, и ливийские власти не вы-
разили в течение пяти рабочих дней возражения против высвобождения таких 
денежных средств. В течение отчетного периода Комитет получил 15 таких 
уведомлений. Еще два уведомления не рассматривались по причине исключе-
ния Комитетом из перечня юридического лица, которому принадлежали соот-
ветствующие денежные средства. 

32. Вышеупомянутые уведомления и просьбы об исключениях касались 
средств на сумму по меньшей мере 18 млрд. долл. США, которые на основании 
решения Комитета были разморожены. 
 

 3. Запрет на полеты ливийских воздушных судов 
 

33. В пункте 17 резолюции 1973 (2011) предусмотрено изъятие из действо-
вавшего на тот момент запрета на полеты ливийских воздушных судов на ос-
новании предварительного согласия Комитета. Комитет получил и удовлетво-
рил одну просьбу о применении такого изъятия.  
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 E. Доклады о досмотрах 
 
 

34. В пункте 14 резолюции 1973 (2011) Совет просит государства-члены, ко-
торые в соответствии с пунктом 13 этой резолюции (касающимся досмотра 
грузов) предпринимают действия в открытом море, обеспечить тесную коор-
динацию друг с другом и с Генеральным секретарем; далее он просит соответ-
ствующие государства немедленно информировать Генерального секретаря и 
Комитет о мерах по осуществлению полномочий, предоставленных пунк-
том 13. Кроме того, в пункте 15 резолюции 1973 (2011) содержится требование 
о том, чтобы любое государство, которое, действуя самостоятельно или через 
региональные организации или соглашения, проводит досмотр в соответствии 
с пунктом 13 этой резолюции, быстро предоставляло Комитету первоначаль-
ный письменный доклад с изложением, в частности, оснований для проведения 
досмотра, результатов такого досмотра и информации о том, было ли оказано 
содействие, а также требование о том, чтобы в случае обнаружения запрещен-
ных к передаче предметов такие государства-члены позднее представляли Ко-
митету последующий письменный доклад с изложением соответствующих 
подробностей о досмотре, конфискации и утилизации и соответствующих под-
робностей о передаче, включая описание предметов и сведения об их происхо-
ждении и предполагаемом пункте назначения, если такая информация не была 
включена в первоначальный доклад.  

35. В течение отчетного периода Комитет получил 23 доклада о проведенных 
досмотрах груза: 22 доклада от Организации Североатлантического договора 
(НАТО) и 1 — от государства-члена.  
 
 

 F. Запросы об информации и просьбы о вынесении указаний; 
другие сообщения  
 
 

36. Комитет ответил по меньшей мере на 16 запросов об информации и 
просьб о вынесении указаний, которые были представлены государствами-
членами и связанными с Организацией Объединенных Наций органами и 
бóльшая часть которых касалась сферы действия и применения меры по замо-
раживанию активов. 

37. В период существования бесполетной зоны Комитету также передавались 
копии некоторых сообщений, касающихся полетов в Ливию — либо по линии 
гуманитарной помощи, либо для полетов в нее иностранных должностных лиц 
государств в целях проведения переговоров. 
 
 

 G. Брифинги и обсуждения в Комитете 
 
 

38. В ходе неофициальных консультаций 25 марта 2011 года, по окончании 
которых сразу же было проведено официальное заседание, члены Комитета об-
судили и приняли решение одобрить ряд предложений, призванных способст-
вовать началу работы Комитета.  
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39. В ходе неофициальных консультаций 6 июня 2011 года в соответствии с 
резолюцией 1699 (2006) Совета Безопасности Комитет заслушал брифинг Ме-
ждународной организации уголовной полиции о значении Системы уведомле-
ний Интерпола для комитетов по санкциям Совета Безопасности.  

40. В ходе неофициальных консультаций 7 июля 2011 года, которые проводи-
лись по просьбе одного из членов Комитета в связи с письмом Постоянного 
представителя Франции при Организации Объединенных Наций от 30 июня 
2011 года на имя Генерального секретаря, члены Комитета обсудили вопрос о 
сфере охвата и применении оружейного эмбарго в свете положений пункта 4 
резолюции 1973 (2011), в котором Совет уполномочил государства-члены при-
нимать все необходимые меры, несмотря на положения пункта 9 резолю-
ции 1970 (2011), для защиты гражданского населения и мест его проживания, 
находящихся под угрозой нападения, в Ливийской Арабской Джамахирии». 

41. В ходе неофициальных консультаций 18 июля 2011 года Комитет заслу-
шал брифинг представителя Управления по координации гуманитарных вопро-
сов Секретариата о потенциальных последствиях санкций для гражданского 
населения в Ливии.  

42. В ходе неофициальных консультаций 14 сентября и 12 декабря 2011 года  
Комитет заслушал сообщения Группы экспертов по ее промежуточному докла-
ду и докладу о ходе ее работы. В обоих случаях задавались вопросы и выска-
зывались замечания по содержанию этих докладов и особо подчеркивалось со-
трудничество между Группой и МООНПЛ.  

43. Также в ходе неофициальных консультаций 12 декабря Комитет заслушал 
брифинги Группы экспертов, Исполнительного директората Контртеррористи-
ческого комитета, Международной организации гражданской авиации и 
МООНПЛ (в рамках видеоконференции) по вопросу об осуществлении пунк-
та 5 резолюции 2017 (2011), которые касаются угроз, связанных с распростра-
нением оружия с территории по региону. 
 
 

 H. Рассмотрение докладов и материалов, представляемых 
Группой экспертов 
 
 

44. До настоящего времени Группа экспертов, учрежденная в соответствии с 
резолюцией 1973 (2011), представила Комитету промежуточный доклад от 
10 августа и доклад о ходе работы от 8 сентября. Заключительный доклад 
Группы должен быть представлен не позднее 15 февраля 2012 года. В свой 
промежуточный доклад Группа включила 11 рекомендаций, из которых 6 каса-
ются оружейного эмбарго, 4 — замораживания активов, а 1 — процедурного 
вопроса об обмене сообщениями с Комитетом. В свой доклад о ходе работы 
Группа включила одну рекомендацию, касающуюся замораживания активов. 

45. В приложение к своему докладу о ходе работы Группа включила рабочий 
документ, посвященный осуществлению пункта 5 резолюции 2017 (2011). Чле-
ны Комитета приняли решение о том, что в феврале 2012 года Группе следует 
составить из материалов различных органов и департаментов Организации 
Объединенных Наций, касающихся этого пункта, обобщенный рабочий доку-
мент, который будет положен в основу доклада Комитета, который будет пред-
ставлен Совету Безопасности вскоре после этого. 
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46. В ряде случаев Группа экспертов представляла Комитету материалы для 
подготовки элементов проектов ответов тем или иным государствам-членам, 
которые обращались к Комитету с просьбой дать указания по тому или иному 
вопросу. 

47. В двух случаях в соответствии с просьбой Группы экспертов об оказании 
помощи в получении ответы от правительства соответствующей страны на 
предложение Группы посетить эту страну Комитет направлял письмо Постоян-
ному представительству этой страны при Организации Объединенных Наций с 
просьбой оказать содействие в скорейшем направлении ответа Группе и в осу-
ществлении возможного посещения Группой этой страны. 
 
 

 I. Периодические доклады Совету Безопасности 
 
 

48. В соответствии с положениями подпункта (e) пункта 24 резолюции 1970 
(2011) Председатель Комитета представлял Совету Безопасности устные док-
лады о работе Комитета в ходе открытых заседаний 28 марта, 27 июня, 
26 сентября и 22 декабря 2011 года (см. S/PV.6507, S/PV.6566, S/PV.6622 и 
S/PV.6698). 
 
 

 IV. Замечания 
 
 

49. Наибольшего внимания в работе Комитета в последнее время заслуживает 
такое событие, как исключение из перечня Комитета 16 декабря 2011 года по 
просьбе соответствующих ливийских властей Центрального банка Ливии и 
банка «Либиан форин бэнк». Таким образом, на эти два юридических лица по-
ложения о замораживании активов более не распространяются. Комитет будет 
продолжать работать над достижением цели обеспечения того, чтобы все акти-
вы, замороженные в соответствии с резолюциями 1970 (2011) и 1973 (2011), 
как можно скорее были предоставлены народу Ливии и послужили его интере-
сам. 

50. Комитет также изъявляет готовность выносить руководящие указания в 
отношении сферы охвата и применения соответствующих мер любому государ-
ству-члену, которое об этом попросит, дабы обеспечить их четкое и последова-
тельное понимание всеми сторонами. 
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Приложение 
 

  Список докладов об осуществлении резолюции 1970 
(2011) Совета Безопасности, полученных 
от государств-членов 
 
 

Государство-член Условное обозначение документа 

Алжир S/AC.52/2011/32 

Андорра S/AC.52/2011/4 

Аргентина S/AC.52/2011/11 

Армения S/AC.52/2011/39 

Австралия S/AC.52/2011/54 

Беларусь S/AC.52/2011/45 

Бельгия S/AC.52/2011/40 

Бразилия S/AC.52/2011/17 

Бруней-Даруссалам S/AC.52/2011/50 

Болгария S/AC.52/2011/2 

Канада S/AC.52/2011/52 

Китай S/AC.52/2011/27 

Колумбия S/AC.52/2011/48 

Кипр S/AC.52/2011/9 

Чешская Республика S/AC.52/2011/46 

Дания S/AC.52/2011/33 

Египет S/AC.52/2011/29 

Франция S/AC.52/2011/42 

Габон S/AC.52/2011/12 

Грузия S/AC.52/2011/30 

Германия S/AC.52/2011/28 

Греция S/AC.52/2011/18 

Ирак S/AC.52/2011/36 

Италия S/AC.52/2011/38 

Япония S/AC.52/2011/23 

Латвия S/AC.52/2011/41 

Ливан S/AC.52/2011/49 

Лихтенштейн S/AC.52/2011/14 
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Государство-член Условное обозначение документа 

Мальта S/AC.52/2011/1 

Малайзия S/AC.52/2011/47 

Мексика S/AC.52/2011/44 

Новая Зеландия S/AC.52/2011/19 

Панама S/AC.52/2011/13 

Филиппины S/AC.52/2011/6 

Польша S/AC.52/2011/26 

Португалия S/AC.52/2011/16 

Катар S/AC.52/2011/43 

Республика Корея S/AC.52/2011/21 

Республика Молдова S/AC.52/2011/25 

Российская Федерация S/AC.52/2011/10 и Add.1 

Сан-Марино S/AC.52/2011/35 

Сербия S/AC.52/2011/5 

Сингапур S/AC.52/2011/24 

Словения S/AC.52/2011/34 

Словакия S/AC.52/2011/8 

Южная Африка S/AC.52/2011/20 

Швеция S/AC.52/2011/31 

Швейцария S/AC.52/2011/15 

Того S/AC.52/2011/51 

Тунис S/AC.52/2011/53 

Турция S/AC.52/2011/37 

Объединенные Арабские Эмираты  S/AC.52/2011/3 

Соединенное Королевство  S/AC.52/2011/7 

Соединенные Штаты  S/AC.52/2011/22 

 


